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EN PRODUCT OVERVIEW

1. Volume - / Previous track button
- Short press to lower the volume
- Long press to go back to the previous track
2. Play/Pause / On/Off / Unpair button
- Short press to play/pause music
- Long press to turn the device on/off
- Double press to unpair
3. Volume + / Next track button
- Short press to increase the volume
- Long press to skip to the next track
4. Speaker
5. Bluetooth® and Charging LED indicator

Charging | @ In charge Bluetooth® | ® Ready to pair
@ Fully charged ® Connected
6. USB-C Charging Port

FR VUE D’ENSEMBLE

1. Bouton Volume - / Piste précédente
- Appuyez brievement pour baisser le volume
- Appuyez longuement pour revenir a la piste précédente
2. Bouton Lecture/Pause / Marche/Arrét / Déconnecter
- Appuyez brievement pour mettre en pause ou reprendre la lecture
- Appuyez longtemps pour allumer/éteindre I'appareil
- Appuyez deux fois pour déconnecter I'appareil
3. Bouton Volume + / Piste suivante
- Appuyez brievement pour augmenter le volume
- Appuyez longuement pour passer a la piste suivante

4. Enceinte
5. Indicateur LED Bluetooth® et de charge
Charge | @ En charge Bluetooth® | @ Prét a étre appairée

@ Complétement chargée ® Connectée
6. Port de charge USB-C

DE PRODUKTUBERSICHT

1. Taste fiir Lautstérke - / Vorheriger Titel
- Kurzer Druck, um die Lautstarke zu verringern
- Langer Druck, um zum vorherigen Titel zu wechseln
2. Taste fiir Wiedergabe/Pause / Ein/Aus / Entkoppeln
- Kurzer Druck fiir Wiedergabe/Pause
- Langer Druck fur Ein/Aus
- Zweimal driicken zum Entkoppeln
3. Taste fiir Lautstarke + / Nachster Titel
- Kurzer Druck, um die Lautstarke zu erhéhen
- Langer Druck, um zum néachsten Titel zu springen
4. Lautsprecher
5. Bluetooth®- und Lade-LED-Statusanzeige

Laden | @ Beim Laden Bluetooth® | @ Bereit zum Koppeln
@ Vollstandig geladen ® Verbunden
6. USB-C-Ladeanschluss

ES DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Botdn para bajar volumen / Pista anterior
- Pulse brevemente para bajar el volumen
- Manténgalo presionado para retroceder a la pista anterior
2. Botdn para reproducir/pausar, encender/apagar o desemparejar
- Pulse brevemente para reproducir/pausar
- Manténgalo presionado para encender/apagar el dispositivo
- Pulse dos veces para desemparejar
3. Botdn para subir volumen / Pista siguiente
- Pulse brevemente para aumentar el volumen
- Manténgalo presionado para avanzar a la siguiente pista
4. Altavoz
5. Indicador LED de Bluetooth® y carga

Carga | @ Cargando Bluetooth®| @ Listo para emparejar
@ Completamente cargada ® Conectada

6. Puerto de carga USB-C

[T PANORAMICA DEL PRODOTTO

1. Pulsante Volume - / Brano precedente
- Premi brevemente per abbassare il volume
- Premi a lungo per tornare al brano precedente
2. Pulsante Riproduci/Pausa / Accensione/Spegnimento / Annulla accoppiamento
- Premi brevemente per riprodurre/pausare
- Premi a lungo per accendere/spegnere il dispositivo
- Premi due volte per annullare I'accoppiamento
3. Pulsante Volume + / Brano successivo
- Premi brevemente per aumentare il volume
- Premi a lungo per passare al brano successivo
4. Altoparlante
5. Indicatore LED Bluetooth® e di ricarica

Ricarica | @ In carica Bluetooth® | @ Pronto per il pairing
@ Completamente carica ® Collegato

6. Porta di ricarica USB-C

PT VISAO GERAL DO PRODUTO

1. Bot&o para baixar volume / Pista anterior
- Toque brevemente para diminuir o volume
- Toque e segure para voltar a pista anterior
2. Botdo para reproduzir/pausar, ligar/desligar ou desemparelhar
- Toque brevemente para reproduzir/pausar
- Toque e segure para ligar/desligar o dispositivo
- Toque duas vezes para desemparelhar
3. Botdo para aumentar volume / Pista seguinte
- Toque brevemente para aumentar o volume
- Toque e segure para avangar para a proxima faixa
4. Alto-falante
5. Indicador LED de Bluetooth®” e de carregamento

Carregamento | @ Carregando Bluetooth” | ® Pronto para emparelhar
@ Completamente carregada ® Ligado

6. Porta de carregamento USB-C

NL PRODUCTOVERZICHT

1. Knop volume - / Vorig nummer

- Kort indrukken om het volume te verlagen

- Lang indrukken om naar het vorige nummer te gaan
2. Knop afspelen/pauze / Aan/Uit / Ontkoppelen

- Kort indrukken om af te spelen/pauzere

- Lang indrukken om het apparaat aan/uit te zette

- Twee keer indrukken om te ontkoppelen
3. Knop volume + / Volgend nummer

- Kort indrukken om het volume te verhogen

- Lang indrukken om naar het volgende nummer te gaan
4, Luidspreker
5. LED-indicator Bluetooth® en opladen

Opladen | @ Aan het opladen Bluetooth® | # Gereed voor koppelen
@ Volledig opgeladen ® Verbonden

6. Laadpoort USB-C

PL PRZEGLAD PRODUKTU

1. Przycisk gto§nosé - / Poprzedni utwor
- Krotkie nacisniecie, aby zmniejszy¢ gtosnos¢
- Dtugie nacisniecie, aby wréci¢ do poprzedniego utworu
2. Przycisk odtwarzania/pauzy / Wtacz/wytacz / Anulowanie sparowania
- Krétkie nacisniecie, aby odtworzyé¢/pauzowaé
- Dtugie nacisniecie, aby wtaczyé/wytaczyé urzadzenie
- Dwukrotne nacisniecie, aby anulowac sparowanie
3. Przycisk gto$nosé + / Nastepny utwor
- Krotkie nacisniecie, aby zwiekszy¢ gtosnosé
- Dtugie nacisniecie, aby przejs¢ do nastepnego utworu
4. Gtosnik
5. Wskaznik LED Bluetooth® i tadowania
tadowanie | ® tadowanie w toku Bluetooth® | # Gotowy do sparowania
@ tadowanie zakonczone ® Potaczono

6. Port tadowania USB-C



RU___ oB30P nPOAYKTA

1. KHonka rpomkocTy - / Mpeabiaywwmii Tpek
- KpaTKOBpeMeHHOE Ha)xaTtue AnAa yMeHbleHWA rpOMKOCTH
- 4uTenbHOe HaXaTtue AnAa nepexoaa K npedblagyliemy Tpeky
2. KHonka BocnpousBeaeHus/nay3bl / Bkniountb/BbikniounTs / PasopBaTh coevHeHne
- KpaTKoneMeHHoe Haxartune gna BOCI'IpOVISEE‘:leHVIﬂ/I'Iay3bI
- ANUTEeNbHOE Ha)kaTue AnAa BKIIOYEHVA/BbIKNIOYEHNA yCTpOﬁICTBa
- ABaXAbl Ha)KaTb ANA pa3pbiBa COEANHEHNA
3. KHonka rpomkocTu + / Cneayowumm Tpek
- KpaTKOBpEMeHHOe Ha)xaTtue gna ysesmyeHna rpoMKoCcTn
- AnuTenbHOe HaXaTue AnA nepexofa K cneayowemy Tpeky

4. AuHamuk
5. MUnaukatop LED Bluetooth® u 3apsagku
3apaaka | @ 3apsagka unet Bluetooth” | @ loToBO K conpsxeHuio

@ 3apsgka 3aBepleHa @® CoepuHeHo
6. MopT Ans 3apsgku USB-C
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Connect via Bluetooth®

Connectez-vous via Bluetooth®

Uber Bluetooth® verbinden

Conéctese via Bluetooth®

Connettiti tramite Bluetooth®

Conecte-se via Bluetooth®

Verbinden via Bluetooth®

Potacz przez Bluetooth®

Mopkntountechb Yepe3 Bluetooth®
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Stereo Pairing

Appairage Stéréo

Stereo-Kopplung

Emparejamiento estéreo

Accoppiamento stereo

Emparelhamento estéreo

Stereo-koppeling

Paring estéreo
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EN __ charging

FR __ Mise encharge
DE __ Aufladen

ES _ carga

IT __ caricamento
PT _ carregamento
NL _ oOpladen

PL _ tadowanie
RU __ 3apspgka
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— SAFETY PRECAUTIONS
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SAFETY PRECAUTIONS

« Do not use a power adapter with a higher voltage than specified (DC input: 5V).

« Do not charge the device in direct sunlight. This product can operate and charge at temperatures
between 32°F & 95°F (0°C and 35°C).

« To prevent possible hearing damage, do not use this product at high volume for long periods of
time.

« Do not put your device in contact with water to avoid internal short-circuits, overheating, fire,

deformation, or even battery explosion.

Do not attempt to maintain, repair, or disassemble the device by yourself.

Ne pas utiliser un adaptateur d'alimentation avec une tension supérieure a celle indiquée (entrée DC : 5V).
Ne pas charger I'appareil sous la lumiére directe du soleil. Ce produit peut fonctionner et se charger
a des températures comprises entre 0°C et 35°C.

Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, ne pas utiliser ce produit a volume élevé pendant de
longues périodes.

Ne mettez pas votre appareil en contact avec |'eau pour éviter les courts-circuits internes, la
surchauffe, I'incendie, la déformation ou méme I'explosion de la batterie.

Ne tentez pas d'entretenir, de réparer ou de démonter I'appareil vous-méme.

* Verwenden Sie keinen Netzadapter mit einer hdheren Spannung als angegeben (DC-Eingang: 5V).

« Laden Sie das Gerat nicht bei direkter Sonneneinstrahlung auf. Dieses Produkt kann bei Temperaturen

zwischen 0°C und 35°C betrieben und geladen werden.

Um moglichen Hérschaden vorzubeugen, verwenden Sie dieses Produkt nicht tber langere

Zeitrdume bei hoher Lautstérke.

« Stellen Sie das Gerat nicht in Kontakt mit Wasser, um einen Kurzschluss, Uberhitzung, Brand,
Verformung oder sogar eine Explosion des Akkus zu vermeiden.

« Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu warten, zu reparieren oder zu zerlegen.

« Evite utilizar un adaptador de corriente con una salida de voltaje superior a la indicada (Entrada DC: 5V).
No cargue el dispositivo bajo la luz solar directa. Este producto opera y se carga en temperaturas
de 0°C a 35°C.

« Para evitar posibles dafos auditivos, no use este producto a un volumen alto durante periodos
prolongados.

No ponga su dispositivo en contacto con agua para evitar cortocircuitos internos, sobrecalentamiento,
incendio, deformacién o incluso explosion de la bateria.

No intente reparar, desmontar o desarmar el dispositivo usted mismo.

« Evitare di usare un adattatore di corrente con un’uscita di tensione superiore a quella indicata
(Ingresso DC: 5V).

Non caricare alla luce diretta del sole. Questo prodotto pud funzionare e caricarsi a temperature
comprese tra 0°C e 35°C.

Per evitare potenziali danni all’'udito, evitare di usare il prodotto a volumi elevati per lunghi periodi.
Non mettere il dispositivo in contatto con I'acqua per evitare cortocircuiti interni, surriscaldamento,
incendi, deformazioni o addirittura esplosioni della batteria.

Non tentare di riparare, smontare o manutenere il dispositivo autonomamente.

« Evite usar um adaptador de energia com uma voltagem de saida maior do que a indicada (Entrada
DC: 5V).

* Nao carregue sob luz solar direta. Este produto pode operar e carregar em temperaturas entre 0°C

e 35°C.

Para evitar possiveis danos auditivos, evite usar este produto em volumes altos por longos periodos.

Nunca ponha o dispositivo em contato com a dgua para evitar curto-circuito interno, superaquecimento,

incéndio, deformacao ou até explosao da bateria.

+ Nao tente consertar, desmontar ou reparar o dispositivo sozinho.

« Vermijd het gebruik van een stroomadapter met een hogere spanning dan aangegeven (DC Ingang: 5V).

Laad het apparaat niet op in direct zonlicht. Dit product kan werken en opladen bij temperaturen

tussen 0°C en 35°C.

+ Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, gebruik dit product niet op hoog volume gedurende
lange periodes.

« Stel het apparaat niet in contact met water om kortsluiting, oververhitting, brand, vervorming of

zelfs ontploffing van de batterij te voorkomen.

Probeer het apparaat niet zelf te onderhouden, te repareren of te demonteren.

« Nie uzywaj adaptera z wyzszym napieciem niz okreslone (wejscie DC: 5V).

Nie taduj urzadzenia na bezposrednim $wietle stonecznym. Produkt moze dziata¢ i tadowac sie w
temperaturach od 0°C do 35°C.

* Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie uzywaj tego produktu na wysokim poziomie
gtosnosci przez dtugi czas.

Nie kontaktuj urzadzenia z woda, aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego, przegrzania, pozaru, deformacji
lub nawet eksplozji baterii.

* Nie probuj samodzielnie konserwowaé¢, naprawia¢ ani demontowa¢ urzadzenia.

* U3beraiiTe CNONb30BaHWA afanTepa NUTaHUA C HaNpsAXeHKeM Bbllwe ykasaHHoro (exoa DC: 5B).
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Material: Aluminum / Fabric / ABS - Weight: 112 Ibs - Dimensions: @5.31 x 6.26” - Speaker power: 2x 5\\
Bluetooth” version: 5.3 - Bluetooth® range: 10m - Frequency range: 2.402 - 2.480 GHz - Battery
capacity: 2000 mAh - Battery voltage: 7.4V - Input voltage: 3.7V - Playtime: Up to 12h - Charging
time: 5h - Charging system: USB Type-C - Operating temperature: 32°F and 95°F / 0°C - 35°C

International warranty: 1year

Matériaux : Aluminium / Tissu / ABS - Poids : 508 gr - Dimensions : @13,5 x 15,9 cm - Puissance des
haut-parleurs : 2x 5W - Version Bluetooth® : 5.3 - Portée Bluetooth®: 10 m - Plage de fréquences : 2,402
- 2,480 GHz - Capacité de la batterie : 2000 mAh - Tension de la batterie : 7,4V - Tension d'entrée :
3,7V - Autonomie : Jusqu'a 12 heures - Temps de charge : 5 heures - Systéme de charge : USB Type-C
Température de fonctionnement : 0°C - 35°C

Garantie internationale : 1an

Material: Aluminium / Stoff / ABS - Gewicht: 508 g - Abmessungen: @13,5 x 15,9 cm - Lautspre-
cherleistung: 2x 5W - Bluetooth®-Version: 5.3 - Bluetooth”-Reichweite: 10 m - Frequenzbereich:
2,402 - 2,480 GHz - Batteriekapazitat: 2000 mAh - Batteriespannung: 7,4V - Eingangsspannung:
3,7V - Wiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden - Ladezeit: 5 Stunden - Ladesystem: USB Type-C -
Betriebstemperatur: 0°C - 35°C

Internationale Garantie: 1 Jahr

Material: Aluminio / Tela / ABS - Peso: 508 g - Dimensiones: @13,5 x 15,9 cm - Potencia del altavoz:
2x 5W - Versidn Bluetooth™: 5.3 - Alcance Bluetooth®: 10 m - Rango de frecuencia: 2,402 - 2,480 GHz
- Capacidad de la bateria: 2000 mAh - Voltaje de la bateria: 7,4V - Voltaje de entrada: 3,7V - Tiempo
de reproduccion: Hasta 12 h - Tiempo de carga: 5 horas - Sistema de carga: USB Type-C - Temperatura
de funcionamiento: 0°C - 35°C

Garantia internacional: 1 afio

Materiale: Alluminio / Tessuto / ABS - Peso: 508 gr - Dimensioni: @13,5 x 15,9 cm - Potenza degli
altoparlanti: 2x 5W - Versione Bluetooth®: 5.3 - Portata Bluetooth™: 10 m - Gamma di frequenza: 2,402
- 2,480 GHz - Capacita della batteria: 2000 mAh - Tensione della batteria: 7,4V - Tensione di ingresso:
3,7V - Tempo di riproduzione: Fino a 12 ore - Tempo di ricarica: 5 ore - Sistema di ricarica: USB Type-C
Temperatura di funzionamento: 0°C - 35°C

Garanzia internazionale: 1anno

Material: Aluminio / Tecido / ABS - Peso: 508 gr - Dimensdes: @13,5 x 15,9 cm - Poténcia do
alto-falante: 2x 5W - Versao Bluetooth®: 5.3 - Alcance Bluetooth®: 10 m - Faixa de Frequéncia: 2,402
- 2,480 GHz - Capacidade da bateria: 2000 mAh - Tens&o da bateria: 7,4V - Tensdo de entrada: 3,7V
Tempo de reproducgdo: Até 12 horas - Tempo de carregamento: 5 horas - Sistema de carregamento:
USB Tipo-C - Temperatura de operagdo: 0°C - 35°C

Garantia internacional: 1 ano

Materiaal: Aluminium / Stof / ABS - Gewicht: 508 g - Afmetingen: @13,5 x 15,9 cm - Speakervermogen:
2x 5W - Bluetooth®-versie: 5.3 - Bluetooth®-bereik: 10 m - Frequentiebereik: 2,402 - 2,480 GHz -
Batterijcapaciteit: 2000 mAh - Batterijspanning: 7,4V - Ingangsspanning: 3,7V - Speeltijd: Tot 12 uur
Oplaadtijd: 5 uur - Oplaadsysteem: USB Type-C - Bedrijfstemperatuur: 0°C - 35°C

Internationale garantie: 1jaar

Materiat: Aluminium / Tkanina / ABS - Waga: 508 g - Wymiary: @13,5 x 15,9 cm - Moc gto$nikow: 2x
5W - Wersja Bluetooth: 5,3 - Zasieg Bluetooth: 10 m - Zakres czestotliwosci: 2,402 - 2,480 GHz
Pojemnos¢ baterii: 2000 mAh - Napiecie baterii: 7,4V - Napiecie wejéciowe: 3,7V - Czas odtwarzania:
Do 12 godzin - Czas tadowania: 5 godzin - System tadowania: USB Type-C - Temperatura robocza:
0°C - 35°C

Miedzynarodowa gwarancja: 1 rok

— PRODUCT SPECIFICATIONS
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REGULATORY NOTICE

EUROPEAN UNION / CE DIRECTIVE C €
LEXON hereby declares that the device follows the essential requirements and other relevant
provisions of Directives 2014/53/EU & 2014/30/EU.This device will be applied to all Member States
of European Union.

The complete declaration of conformity is available at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-conicspeaker.pdf

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used
in portable exposure conditions without restriction.

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions

pertinentes des directives 2014/53/UE & 2014/30/UE.
This device will be applied to all Member States of European Union.

La déclaration de conformité compléte est disponible sur:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-conicspeaker.pdf

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matiére d’exposition aux
radiofréquences. L’appareil peut étre utilisé sans restriction dans des conditions d’exposition
portable.

UK
UK CONFORMITY ASSESSMENT CA
The device follows the essential requirements and other relevant provisions of the UK Radio
Equipment Regulations Sl 2017:1206 (as amended).

This device will be applied to all Member States of UK.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements.
The device can be used in portable exposure conditions without restriction.
Bluetooth:

-Transmitter power: -1.42dBm(for EU/UK only)
-Frequency Range: 2402-2480MHz

Declaration of Conformity:

Hereby, LEXON declares that the product LA133 follows the following Regulations: Radio
Equipment Regulations 2017, Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 and The Restriction
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electrical Equipment 2012.

The Full test of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-conicspeaker.pdf

US FCC STATEMENT F©
This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Notice: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of

the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

CANADIAN COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’ s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and

2) This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’ s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and

2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence.

L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

RF exposure statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.

Déclaration d’exposition RF:
L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux RF. L’appareil
peut étre utilisé dans des conditions d’exposition portable sans restriction.

)i¢

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION —
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the
following applies: electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic waste.
Consumers are obliged by law to return electrical and electronic device at the end of their service
lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are
defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction
manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By recycling,
reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are making an important contribution
to protecting our environment.

CEERERC

All trademarks, logos and brand names are the property of their respective owners.
Pictures and specifications are not contractual. Assembled in China.
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